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A BIZOTTSÁG 305/92/EGK RENDELETE
(1992. február 7.)

a kivire vonatkozó minőségi előírások megállapításáról szóló 410/90/EGK bizottsági rendelet
módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Gazdasági Közösséget létrehozó szerző-
désre,

tekintettel a legutóbb az 1623/91/EGK rendelettel (1) módosított,
a gyümölcs- és zöldségpiac közös szervezéséről szóló,
1972. május 18-i 1035/72/EGK tanácsi rendeletre (2) és különö-
sen annak 2. cikke (2) bekezdésére,

mivel a 410/90/EGK bizottsági rendelet (3) megállapítja a kivire
vonatkozó minőségi előírásokat;

mivel néhány rendelkezés a különböző nyelvi változatokban egy-
mástól eltérő; mivel ezeket a rendelkezéseket megfelelően módo-
sítani kell;

mivel a kivire vonatkozó minőségi előírások egyéb, gyümölcsökre
és zöldségekre vonatkozó EGK előírásokkal történő összehango-
lásához módosítani kell az „eltarthatóságot”, a „méretet” és a „mé-
ret szerinti osztályozást”;

mivel az e rendeletben előírt rendelkezések összhangban vannak
a Gyümölcs- és Zöldségpiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT AZ RENDELETET:

1. cikk

A 410/90/EGK bizottsági rendelet melléklete a következőképpen módosul:

1. A II. „A minőségre vonatkozó előírások” rész B. „Osztályozás” pontja a következőképpen módosul:

a) az i. „Extra” osztály második szakasza helyébe a következő szöveg lép: „Legyen hibáktól mentes, eltekintve
az egészen enyhe felületi héjhibáktól, amelyek nem rontják a termék minőségét, eltarthatóságát, általános
megjelenését vagy a csomagoló eszközben való megjelenését”.

b) az ii. „I. osztály” harmadik szakasza minden nyelvi változatban a következő szöveg:

„Rendelkeznie kell a fajta jellemzőivel. A következő enyhe hibák azonban, amelyek nem rontják a termék
általános megjelenését, a minőségét, az eltarthatóságát és a csomagoló eszközben való megjelenést,
megengedhetők:

– enyhe alakhiba (de kinövésektől vagy torzulástól mentes),

– enyhe színhiba,

– felületi héjhibák, amelyek összterülete nem több mint 1 cm2,

– egy kis »Hayward varrat«, amely hosszanti vonalakhoz hasonló, de nem megvastagodó.”

c) az iii. „II. osztály” harmadik szakaszának negyedik francia bekezdése a következő szöveg:

„– több, erősebb »Hayward varrat«, enyhe megvastagodással,”

2. A III. „A méretre vonatkozó előírások” rész első szakaszának szövege a következő:

„A méret megállapítása a gyümölcs tömege alapján történik.”

(1) HL L 150., 1991.6.15., 8. o.
(2) HL L 118., 1972.5.20., 1. o.
(3) HL L 43., 1990.2.17., 22. o.
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3. A V. „A külső megjelenésre vonatkozó előírások” rész a következőképpen módosul:

a) az A. „Egyneműség” pont első szakasza a következő szöveg:

„Minden csomagolási egység tartalma legyen egynemű, és csak azonos eredetű, fajtájú, minőségű és
nagyságú kivit tartalmazhat.”

b) a B. „Csomagolás” pont harmadik szakasza a következő szöveg:

„A csomagolási egységek minden idegen anyagtól legyenek mentesek.”

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Közösségek Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 1992. február 7-én.

a Bizottság részéről

Ray MAC SHARRY

a Bizottság tagja
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